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POLITIČKA PLATFORMA ZA IZBORE 2006

Najvažnija karakteristika političke scene u BiH je dosljedna apstinencija oko 50% biračkog tijela na svim poslijeratnim izborima, uz stabilnu raspodijeljenost glasova prema stranačkim sklonostima unutar preostalih 50% biračkog tijela. Najjači uzroci ovakve apstinencije jesu 1. nezadovljstvo postojećim ustavnim, političkim i izbornim sistemom, i 2. nezadovoljstvo ulogom međunarodnih faktora unutar takvog sistema. 

Nezadovoljstvo ulogom međunarodnih faktora unutar postojećeg sistema je evidentno, jer međunarodni faktori praktično upravljaju zemljom, a bez ikakve odgovornosti prema njenim građanima. Građani se u tom kontekstu osjećaju potpuno obespravljenim, i apstinencijom na izborima pokazuju da ne vjeruju da se stvarna vlast u zemlji bira na izborima, nego da je nametnuta od strane međunarodnih faktora. 

Sistem u kojem se građani osjećaju potpuno nemoćnim zasniva se na artificijelnoj podjeli na 'tri konstitutivna naroda'. Ovaj sistem u svojoj osnovi ima etnokratiju, koja tu zauzima mjesto demokratije. U ovom sistemu, jedinstveno biračko tijelo (demos) na svim nivoima je razbijeno na 'tri konstitutivna naroda' (tri etnosa), unutar kojih je građanin-birač (aktivni pripadnik demosa) sveden na pasivnog pripadnika etnosa. Takav pasivni pripadnik etnosa predstavlja jedinku bez stvarnog prava na vlastiti izbor, budući da svoje biračko pravo konzumira automatskim 'glasanjem' samom svojom etničkom pripadnošću. Ovo svojstvo sistema da građanina-birača konstantno svodi na pasivnog pripadnika etnosa dovelo je do stalnog izbornog apstiniranja upravo onih pojedinaca koji teže da svoje biračko pravo konzumiraju kao građani-birači sa ličnim pravom na izbor, a ne kao pasivne numeričke jedinke koje to pravo konzumiraju isključivo kao pasivni pripadnici etnosa. 

Izborni prodor preko granica ove skupine pojedinaca, i njihovo ujedinjenje u jedinstvenu političku grupaciju, moguć je samo pomoću lansiranja političke platforme i programa koji će se otvoreno zalagati za stvaranje radikalne alternative dosadašnjem etnokratskom sistemu. Takva alternativa mora da se zasniva na izgradnji građanske demokratije, ujedinjavanjem biračkog tijela u jedinstven demos, koji će se sastojati od svih građana sa biračkim pravom, bez obzira na njihovu etničku i vjersku pripadnost. Time bi praktično došlo i do pomjeranja postojeće linije podjele u bh. društvu: na jednoj strani linije našli bi se 'međunarodni faktori', a na drugoj strani linije našla bi se dosadašnja 'tri naroda', ujedinjeni u jedinstveni korpus 'građana BiH'.

Borba za ustavno-pravne izmjene koje će omogućiti ujedinjavanje cjelokupnog biračkog tijela u jedinstven demos koji čine svi građani BiH predstavlja minimalnu osnovu za stvaranje platforme i programa koji mogu obuhvatiti 50% apstinirajućeg biračkog tijela, sada isključenog iz političkog i izbornog procesa pomoću sistema etnokratije. Stranka koja se odluči za takav iskorak – da ustavno-pravnu transformaciju postojećeg etnokratskog sistema u konzistentan demokratski sistem pretvori u osnovu svoje platforme i programa – ima mogućnost prodora unutar tih 50% biračkog tijela i uključivanja velikog procenta apstinenata u politički i izborni proces, pri čemu mogući dobitak procentualno daleko premašuje mogući gubitak dosadašnje izborne baze.

Stranka koja ponudi platformu i program transformacije etnokratskog sistema u demokratski sistem, putem ustavno-pravnih izmjena kojima bi budući sistem bio radikalno i konzistentno oslobođen svih elemenata etnokratije, ima šansu da postane vodeća politička snaga u BiH. Stranke koje imaju potencijal da relativno vjerodostojno ponude takvu platformu i program su SDP i Stranka za BiH. Problem relativne (ne)vjerodostojnosti, sa stanovišta odnosa prema etnokratiji i demokratiji a u svjetlu vlastite političke prošlosti, imaju i ove dvije stranke. SDP teško može da načini potpuni prekid sa vremenom, duhom i imidžom sistema 'umjerene' etnokratije (tzv. etnički ključ; SDP za sada ne pokazuje ni volju ni spremnost da se jasno distancira od ovog modela), a također i od primjene metoda autoritarne, nedemokratske vladavine. Stranka za BiH ima problem vlastitog imidža u smislu nedovoljno jasnog distanciranja od imidža SDA (kao dosljednog zastupnika etnokratije), s obzirom na način vlastitog nastanka i na relativno veliki broj kadrova koji su nekada bili članovi SDA. 

Da bi napravila prodor unutar 50% apstinirajućeg biračkog tijela, Stranka za BiH – pored usvajanja platforme i programa transformacije etnokratskog sistema putem radikalnih ustavno-pravnih izmjena u pravcu sistema građanske demokratije – mora poduzeti i druge jasne korake u smislu distanciranja od imidža SDA. Pri tome, važno je napomenuti da takvo distanciranje ne podrazumijeva kadrovsko 'čišćenje' od nekadašnjih članova SDA, nego 'čišćenje' platforme i programa od elemenata politike SDA, te 'čišćenje' imidža Stranke od pripisanih stereotipa koje koriste politički protivnici, na ljevici (stereotipi poput «Stranka za SDA», «Stranka foteljaša», «bošnjačka stranka», i sl.) i na desnici (stereotipi poput «Harisova stranka», i sl.). 'Čišćenje' imidža Stranke za BiH od ovakvih pripisanih stereotipa, da bi bilo djelotvorno i proizvelo trajno distanciranje od imidža SDA, mora da bude sveobuhvatno i dalekosežno, i da poprimi dimenzije trajne moralne obnove, koja će uključiti 1. konceptualnu obnovu, i 2. kadrovsku obnovu. 

Konceptualnu obnovu predstavlja lansiranje konkretnih strategija borbe ZA BiH, na ustavno-pravnom, ekonomskom, unutrašnjem, i međunarodnom planu, uz prevazilaženje vlastitih konceptualnih stereotipa, već ispražnjenih od značenja, kao što je «Naše ime je naš program» i sl. Konkretna strategija borbe ZA BiH na ustavno-pravnom planu podrazumijeva konkretnu strategiju borbe za novi, konzistentno demokratski sistem, putem promoviranja vlastitog koncepta Ustava BiH, oslobođenog svih elemenata etnokratije. Ovakav koncept Ustava BiH, dosljedno i sistematski promoviran, tako postaje osnovom platforme i programa Stranke, te istovremeno predstavlja temelj konkretne strategije borbe ZA BiH na unutrašnjem planu. Konkretna strategija borbe ZA BiH na međunarodnom planu također podrazumijeva promoviranje novog koncepta BiH, zasnovanog na ovakvom Ustavu, unutar relevantnih međunarodnih krugova i kod vlada relevantnih zemalja. Konkretna strategija borbe za BiH na ekonomskom planu također polazi od novog koncepta BiH, kao jedinstvenog ekonomskog prostora zasnovanog na upravnom i ekonomskom regionalizmu, u kojem je također nužno jačanje centralnih državnih organa i ukidanje entitetsko-kantonalnih nivoa državne organizacije, u skladu s prevazilaženjem dosadašnjeg sistema etnokratije.                                    

Kadrovsku obnovu Stranke za BiH moguće je također izvršiti 1. na konceptualnom planu, i 2. na moralnom planu. Na konceptualnom planu, kadrovska obnova treba da dosljedno slijedi liniju borbe za konzistentno demokratski sistem (a protiv svih elemenata sistema etnokratije i pojedinaca vezanih za njegovu promociju), afirmirajući i promovirajući vlastite kadrove (i kooptirajući izvanstranačke ličnosti) koji predstavljaju dosljedne zastupnike građansko-demokratskih vrijednosti. U ovom kontekstu, od izuzetne važnosti je da Stranka demonstrira povećanu propusnost za takve kadrove, u smislu njihove efikasne afirmacije i promocije unutar vlastitih organa i u javnom političkom životu (i uz smanjenu propusnost za zastupnike etnokratije u vlastitim redovima). Time bi Stranka najavila da posjeduje volju da izvrši značajan prodor unutar 50% apstinirajućeg biračkog tijela i time postane vodeća politička snaga u BiH, a sposobnost da ostvari taj cilj Stranka bi morala potvrditi dosljednom političkom borbom na platformi i sa programom borbe za novi, konzistentno demokratski sistem, putem promoviranja vlastitog koncepta Ustava BiH, oslobođenog svih elemenata etnokratije. 

PITANJE USTAVNIH PROMJENA

Stranka za BiH je u potpunosti posvećena procesu ustavnih promjena u Bosni i Hercegovini, sa ciljem jačanja državnih instutucija BiH, kako bi svim građanima bila osigurana efikasnija i djelotvornija vlada. 

Ustav, po svojoj suštini i prema bilo kojoj definiciji, jeste građanski akt. Kao takav, ustav nije namijenjen stvaranju i učvršćivanju etničke ili vjerske podjele unutar društva. Kao takav, ustav je namijenjen građanima, i treba da bude stvoren od strane građana, koji se njime konstituiraju kao slobodni i jednaki, bez obzira na njihov etnički ili vjerski identitet. 

Međutim, bosanskohercegovački ustavi – prošli i sadašnji – nikada nisu dostigli ovaj jednostavni i univerzalni kriterij. Rijetko pravljeni od strane Bosanaca i Hercegovaca, ili bez utjecaja sa strane, bosanskohercegovački ustavi nikada nisu tretirali bosanskohercegovačke državljane kao građane, slobodne i jednake, bez obzira na njihov etnički i vjerski identitet. Nasuprot tome, u ovim ustavima Bosanci i Hercegovci unaprijed su bivali podijeljeni u odvojene etničko-vjerske tabore, i nikada im nije priznavan njihov zajednički, bosanskohercegovački identitet, kao sastavni dio njihovog zajedničkog, bosanskohercegovačkog državljanstva. Tako bosanskohercegovački ustavi nikada nisu bili stvarani da služe, ili služili, kao građanski akti.

Već je postalo uobičajeno da se kaže da je Bosna i Hercegovina ‘etnički podijeljeno društvo’. Međutim, do sada nikada nije bilo otvoreno rečeno u kojoj mjeri su njeni dosadašnji ustavi igrali bitnu ulogu u stvaranju i učvršćivanju te podjele. Bilo koji ustavni model koji usvaja etničku podjelu kao svoj temeljni princip neminovno proizvodi etničku podjelu na nivou čitavog društva, nasilno razvrstavajući članove društva u odvojene etničke tabore. Takav ustavni model nije ‘namijenjen etnički podijeljenim društvima’ – on je namijenjen stvaranju i učvršćivanju etničke podjele unutar društva.

U paketu ustavnih amandmana, predloženom od strane Američkog instituta za mir, nema ni najmanjih izuzetaka od ovog pravila. Tu građani nisu konstituirani kao suvereni, niti je sama država konstituirana kao suverena. Suverene su jedino etničke grupe i suverena prava mogu se ostvarivati jedino kroz tri unaprijed određena etnička tabora. Time se velikom dijelu građana Bosne i Hercegovine, koji svoj identitet i političko opredjeljenje ne žele izražavati putem etničkog razvrstavanja, potpuno oduzima pravo na suverenitet i konstitutivnost, čime su oni ili potpuno poništeni kao politički činioci ili su prisiljeni da se protiv svoje volje svrstavaju u jedan od tri etnička tabora.   

Prema predloženom paketu amandmana, suverenost etničkih tabora izražavala bi se kroz Gornji dom Parlamenta, ‘Dom naroda’, unutar kojega bi svaki od tri unaprijed određena etnička kluba posjedovao pravo da uloži veto na sve zakonodavne inicijative koje dolaze iz ‘Predstavničkog doma’, kroz koji bi trebalo da se izražava suverenost građana. To znači da funkcioniranje Parlamenta, odnosno čitave države, a samim tim i suverena volja građana, uvijek mogu biti blokirani, i permanentno držani pod blokadom, krajnje proizvoljnom odlukom jednog jedinog, unaprijed homogeniziranog etničkog kluba, pod izgovorom ‘prava na zaštitu vitalnog nacionalnog interesa’. A stalna blokada državnih institucija neminovno vodi ka raspadu države, kao što nas može poučiti iskustvo sa bivšom SFR Jugoslavijom. U paketu amandmana, pravo na proizvoljno blokiranje čitavog državnog sistema dodijeljeno je etničkim klubovima kao suvereno pravo, a da nije predviđen nikakav mehanizam koji bi takvu blokadu mogao obustaviti, i zaštititi Bosnu i Hercegovinu od raspada.    

Model etničke podjele predložen je u paketu amandmana i za instituciju Predsjedništva. Umjesto jednog Predsjednika, koji bi zastupao suverenost svih građana, predloženo je da bi tročlano Predsjedništvo trebalo da zastupa suverenitet tri etnička tabora (koji bi ionako već bili zastupljeni u Parlamentu). Autori ovog paketa insistiraju na konsenzusu i etničkom predstavljanju čak i unutar Vijeća ministara, i time guraju logiku etničke podjele do krajnjih granica, onemogućavajući izvršnu vlast u efikasnom djelovanju, i praktično pretvarajući Vijeće ministara u još jedan ‘Dom naroda’, koji stalno traga za konsenzusom između tri etnička tabora i stalno biva blokiran usljed njegovog nedostatka.

Stranka za BiH smatra da ovaj paket, ako ikad bude primijenjen kao dio ustava, može samo dalje stimulirati etničku podjelu u bosanskohercegovačkom društvu, već stvorenu Dejtonskim ustavom. Ukoliko ikad bude primijenjen, ovaj paket bi samo definitivno legalizirao etničku podjelu stvorenu Dejtonskim ustavom. Stranka za BiH ne vidi nikakav razlog da kao jedinu platformu za razgovore o ustavnim promjenama prihvati paket amandmana koji samo dodatno učvršćuje strukture uspostavljene Dejtonskim ustavom, i koji je u potpunosti zasnovan na konceptu etničkog suvereniteta, nepostojećem u ustavima drugih zemalja. 

S obzirom da ustavni model zasnovan na principu etničkog suvereniteta, uz dosljedno provođenje ovog principa u Parlamentu, Predsjedništvu i Vijeću ministara, neminovno stvara skupu, tromu i nefunkcionalnu državu kojoj neprekidno prijeti mogućnost raspada, Stranka za BiH smatra da ovaj ustavni model, kao i princip etničkog suvereniteta, mora biti jasno i nedvosmisleno odbačen. 

II

Uvjet uspješnog razvoja Bosne i Hercegovine kao demokratske države nalazi se u prihvatanju principa građanske demokratije, i usvajanju ustavnog modela koji eliminira dosadašnje etnokratske principe. Građanska demokratija podrazumijeva pravo svih državljana Bosne i Hercegovine da utječu na rad državnih institucija, kako bi one djelovale u interesu svakog pojedinca. 

Stranka za Bosnu i Hercegovinu traži građansku demokratiju, a ne etnokratiju, dakle, isti standard koji je odavno primijenjen u Evropi i koji je temelj američkog Ustava. Prema tom i takvom standardu, suverenost je odlika države i građana, a ne etničkih i vjerskih grupa, te stoga suverenost «pozajmljenu» etnički zasnovanim entitetima treba vratiti državi, kao suverenoj zajednici ravnopravnih građana. Takva država će kod svih državljana Bosne i Hercegovine ojačati njihov bosanskohercegovački i lični identitet i osigurati im pripadajuću građanske slobode, ne svodeći ih na puke pripadnike etničkih tabora. 

Stranka za Bosnu i Hercegovinu smatra da djelotvorna ustavna reforma mora osigurati izvornu suverenost države i ukinuti suverenost etnički zasnovanih entiteta, jer jedino suverena Bosna i Hercegovina može biti partner evroatlantskim institucijama u procesu integracije u evroatlantske strukture, i okvir koji garantira punu zaštitu individualnih i kolektivnih prava i sloboda svih pojedinaca i grupa. Pri tome, u  procesu  približavanja  evropskim  integracijama, Stranka za BiH upozorava da Bosna i Hercegovina  mora proći kroz  proces  usklađivanja  vlastitog Ustava i zakona sa Evropskom poveljom o ljudskim pravima i nacrtom Ustava i pozitivnim zakonima Evropske unije,  koji  jamče  građanske  slobode bez obzira na etničku i vjersku pripadnost. Stoga se ustavna reforma u pravcu jačanja suverenosti države i građanina, uz eliminiranje principa etničke suverenosti, nameće kao neminovnost koju svi tvorci ustavnih rješenja moraju uvažiti.   

Takva ustavna reforma podrazumijeva suštinske promjene u institucijama države, uz eliminiranje etničkih i entitetskih paralelizama unutar njih, čime će se postići njihovo efikasnije, ekonomičnije i racionalnije funkcioniranje. 

Stoga Stranka za BiH smatra da je neophodno: 

1. ojačati poziciju i ulogu zakonodavne vlasti, što se najefikasnije može provesti pomoću uvođenja Parlamenta u kojem bi Gornji dom bio transformiran u Dom regija (alternativno, pomoću uvođenja jednodomnog Parlamenta), 

2.ojačati funkcionalnost izvršne vlasti, putem jačanja Vijeća ministara kao isključivo stručnog i operativnog organa, 

3. uvesti instituciju jednog Predsjednika, biranog direktno od strane građana na čitavom prostoru Bosne i Hercegovine (alternativno, od strane članova državnog Parlamenta). 

Državu treba urediti po modelu ekonomsko-funkcionalnih regija, kao prirodnih historijsko-geografskih i funkcionalnih cjelina, jer samo ovakve prirodne cjeline mogu djelovati efikasno i u korist građana. 

Samo građani, kao nosioci vlasti u vlastitoj državi, imaju pravo i obavezu odlučivati o njenoj sudbini.

USTAVNA PLATFORMA STRANKE ZA BiH

Osnovni pojmovi koji se nalaze u ko-relaciji sa pojmom Ustava jesu pojmovi države i suvereniteta. Kao takav, suverenitet je svojstvo države, priznat i određen okvirima međunarodnog poretka. Suverenitet nije i ne može biti svojstvo etničkih grupa, koje nisu relevantne jedinice u okvirima međunarodnog poretka. Ustav je osnovni pravni dokument suverene države i njime se uspostavlja pravni poredak zasnovan na državnom suverenitetu. Kao takav, Ustav nije i ne može biti primjenjiv na etničke grupe, jer suverenitet nije i ne može biti svojstvo etničkih grupa, ili – kako ih u Bosni i Hercegovni imenuju – tzv. 'konstitutivnih naroda'. Pojam 'konstitutivnih naroda' je nepostojeći pojam u međunarodnoj ustavno-pravnoj teoriji i praksi, i predstavlja konceptualnu i praktičnu podvalu kojom se ciljano i sistemski ruši suverenitet Bosne i Hercegovine. 

U sadašnjem, tzv. Dejtonskom ustavu, suverenitet Bosne i Hercegovine kao države prenesen je na etničke grupe i iz njih izvedene tzv. 'enitete' (što je također pojam nepoznat u međunarodnoj ustavno-pravnoj teoriji i praksi). S obzirom da je u tom Ustavu najveći dio izvornog suvereniteta sa države prenesen na tzv. 'entitete', država Bosna i Hercegovina može unutar međunarodnog poretka opstajati kao suverena država isključivo usljed činjenice da je tzv. Dejtonski ustav zapravo dio međunarodnog Dejtonskog mirovnog sporazuma, unutar kojega suverenitet i teritorijalni integritet Bosne i Hercegovine garantiraju jedino države-potpisnice tog međunarodnog sporazuma (u ovom slučaju, Sjedinjene Američke Države, te Srbija i Crna Gora, i Hrvatska). Usvajanje novog Ustava Bosne i Hercegovine koji ne bi sadržavao garancije da izvorni suverenitet pripada državi (a ne tzv. 'etnitetima' ili tzv. 'konstitutivnim narodima'), niti bi bio dijelom međunarodnog sporazuma sa državama-potpisnicama kao garantorima državnog suvereniteta Bosne i Hercegovine, nužno bi vodio ka disoluciji i nestanku države Bosne i Hercegovine kao suverene jedinice unutar međunarodnog poretka. U skladu s tim, usvajanje takvog Ustava nužno bi vodio ka jačanju suvereniteta tzv. 'entiteta' i njihovom konačnom pretvaranju u međunarodno priznate, suverene državne jedinice, sa krajnjom opcijom prijema tih i takvih jedinica (umjesto Bosne i Hercegovine) u Evropske i druge međunarodne integracije.     

S obzirom da bi usvajanje paketa ustavnih amandmana zasnovanih na tzv. Dejtonskom ustavu vodilo ka konačnoj i definitivnoj razgradnji suvereniteta i disoluciji Bosne i Hercegovine, Stranka za Bosnu i Hercegovinu izašla je u javnost sa vlastitom ustavnom platformom, koja ima za cilj da vrati suverenitet državi Bosni i Hercegovini, i svim njenim građanima, bez obzira na njihovu etničku i vjersku pripadnost. 

Ovom Ustavnom platformom, Bosna i Hercegovina se konstituira kao suverena država svih njenih građana. Usvajanjem ove Ustavne platforme, građani konstituiraju Bosnu i Hercegovinu kao suverenu državu, a sebe same kao njene suverene građane – isključive nosioce njenog nedjeljivog i neprenosivog suvereniteta. Prema ovoj Ustavnoj platformi, Bosna i Hercegovina ima puni suverenitet, te zakonodavnu, izvršnu i sudsku vlast na državnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, i svim svojim građanima pruža ustavne garancije za ljudska, građanska i kolektivna prava, slobodu vjeroispovijesti i mišljenja, pravo na obrazovanje, nauku i kulturu, te ekonomska i politička prava i prava pred zakonom. 

 *Suverenitet*

(1) Bosna i Hercegovina je suverena, nedjeljiva, sekularna, demokratska i socijalna republika, zasnovana suverenom voljom naroda, na demokratskoj koegzistenciji i toleranciji, sa misijom promoviranja zajedničkog dobra, održivog razvoja, unutarnje kohezije i kulturne raznolikosti.

(2) Bosna i Hercegovina je država svih njenih građana, koji uživaju jednak status u smislu prava, sloboda, interesa i obaveza, bez obzira da li su klasificirani prema etničkoj i vjerskoj pripadnosti, i bez obzira na njihov spol, mjesto stanovanja, političko i drugo mišljenje, društveni i imovinski status. 

(3) Suverenitet Bosne i Hercegovine, pun i nedjeljiv, pripada narodu; zakoni Bosne i Hercegovine proističu iz naroda, njena vlast uspostavljena je za narod.

(4) Narod Bosne i Hercegovine nepovratno se konstituira od nedjeljive cjeline njenih građana, usvajanjem Ustava Bosne i Hercegovine.

(5) Nijedna skupina ljudi, niti bilo koja individua, ne mogu poništiti suverenitet naroda, koji je trajan, neprenosiv i nedjeljiv.

(6) Naziv naroda, ili nacije, pripada isključivo nedjeljivoj cjelini građana Bosne i Hercegovine, kao trajnih nosilaca njenog suvereniteta. Prenošenje ovog jedinstvenog naziva na bilo koji dio naroda Bosne i Hercegovine tretiraće se kao pokušaj da se podijeli suverenitet i razori integritet Bosne i Hercegovine. 

(7) Suverena vlast naroda trajno je smještena u tri vrste vlasti – zakonodavnoj, izvršnoj i sudskoj – putem izabranih narodnih predstavnika. Suverenitet koji pripada narodu očituje se posredstvom izabranih narodnih predstavnika i neposrednim narodnim referendumom.

*Prava, slobode i dužnosti*

*Ljudska prava*

(1) Bosna i Hercegovina će osigurati najviši nivo međunarodno priznatih ljudskih prava i sloboda, i učiniti ova prava i slobode integralnim dijelom svoga pravnog poretka. Evropska konvencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i njeni Protokoli direktno će se primjenjivati u Bosni i Hercegovini, i imat će prioritet pred svim ostalim zakonima.

(2) Država je dužna da ukloni sve političke, ekonomske i društvene prepreke građanskim slobodama i jednakosti, koje mogu priječiti put ka punom individualnom razvitku i učešću svih građana u političkom, ekonomskom i društvenom životu zemlje.

(3) Nijedan građanin neće biti podvrgnut diskriminaciji, na osnovu etničkog porijekla, rase, spola, dobi, jezika, društvenog položaja, načina življenja, vjerskih, filozofskih ili političkih uvjerenja, ili zbog tjelesne ili mentalne nesposobnosti. Žene i muškarci imaju jednaka prava, uključujući i pravo na istu platu ili naknadu za obavljeni posao.

(4) Građani imaju pravo da zasnuju svoj dom i radni odnos bilo gdje u zemlji. Imaju pravo da odlaze ili se vraćaju u Bosnu i Hercegovinu.

(5) Izbjeglice neće biti silom protjerivane ili isporučivane zemljama u kojima su progonjene. Niko neće biti silom prebačen u državu u kojoj mu prijeti mučenje, ili neki drugi način surovog i nehumanog tretmana ili kažnjavanja.

(6) Sve izbjeglice i raseljene osobe imaju pravo da se slobodno vrate svojim prijašnjim domovima. Imaju pravo da im se vrati sva imovina koja je od njih oduzeta u vrijeme neprijateljstava od 1991. godine, i da im se isplati nadoknada za svu imovinu koja ne može biti vraćena. Bilo kakve obaveze ili izjave koje se tiču te imovine koje su date pod prijetnjom su ništavne i nevažeće. Pravo na povratak i imovinu oduzetu u vrijeme neprijateljstava od 1991. godine je nazastarivo.

(7) Ideološka i vjerska sloboda je zagarantirana, pojedincima i zajednicama, bez ikakvih ograničenja osim onih koja su potrebna za održavanje zakonom zaštićenog javnog reda. 

(8) Sloboda štampe, radija i televizije, i drugih oblika javnog emitiranja produkcije i informacija je zagarantirana. Urednička tajnost je zagarantirana. Tajnost komunikacija je zagarantirana, posebno po pitanju poštanskog, telegrafskog ili telefonskog saobraćaja. Cenzura je zabranjena. 

(9) Nijednom građaninu se ne može oduzeti lična sloboda, osim u slučajevima i na način kako predviđa zakon. Porodični dom je nepovrediv. Pravo na ličnu i porodičnu privatnost je zagarantirano.

*Građanska prava i dužnosti*

(1) Svi građani, kao nosioci narodnog suvereniteta, jednaki su pred zakonom, bez obzira na njihovo etničko ili društveno porijeklo, spol, rasu, kulturu, jezik, vjeroispovijest, mjesto stanovanja, politička ili druga mišljenja, vlasnički ili drugi status.

(2) Građani Bosne i Hercegovine imaju pravo da slobodno biraju mjesto stanovanja i da se slobodno kreću po teritoriji Bosne i Hercegovine, i pravo da slobodno napuste zemlju ili se u nju vrate.

(3) Građani imaju dužnost da budu lojalni Državi i da poštuju Ustav i zakone. Odbrana zemlje je dužnost svakog građanina.

(4) Građani imaju pravo i obavezu da doprinose materijalnom i moralnom napretku društva, u skladu sa ličnim mogućnostima i sklonostima.

(5) Građani moraju doprinositi budžetu proporcionalno svojim mogućnostima, u skladu sa zakonom. Poreski sistem zasniva se na principu progresije.

*Kolektivna prava*

(1) Etnička, socijalna, kulturna, vjerska i druga kolektivna prava tretiraju se kao dio međunarodno priznatih ljudskih prava. Kolektivna prava ne tretiraju se kao generički različita od individualnih građanskih prava. 

(2) Građani imaju pravo da slobodno biraju svoj etnički ili drugi kolektivni identitet, i da ga ispovijedaju sami, ili u saradnji sa drugima. Građani mogu upražnjavati svoje etničke i druge kolektivne običaje, javno ili privatno, sve dotle dok ne narušavaju suverenitet i integritet države, i ne promoviraju nasilje, mržnju i netoleranciju između grupa. 

(3) Građani ne mogu biti prisiljavani na pripadnost bilo kojem zasebnom etničkom ili drugom kolektivnom identitetu. Građanima se ne može nametnuti ili pripisati bilo koji etnički ili drugi kolektivni identitet bez njihovog izričitog pristanka. Etnički ili bilo koji drugi kolektivni identitet ne može biti nametnut bilo kojem dijelu naroda bez izričitog individualnog pristanka. Građani ne mogu biti prisiljavani da daju izjave o svom etničkom ili nekom drugom kolektivnom identitetu.

(4) Etnički identitet, ili bilo koji drugi kolektivni identitet, ne može poslužiti kao podloga za bilo kakve teritorijalne, pravne, političke, društvene ili ekonomske privilegije, ili za bilo kakav oblik teritorijalne, pravne, političke, društvene ili ekonomske diskriminacije, na individualnom ili na kolektivnom planu.

*Sloboda vjeroispovijesti i mišljenja*

(1) Građani imaju pravo da izaberu svoju vjeroispovijest ili svoja filozofska uvjerenja slobodno, i da ih ispovijedaju sami ili u zajednici sa drugima. 

(2) Vjerske zajednice su nezavisne i suverene, i jednake pred zakonom. Vjerske zajednice ne smiju propovijedati ili iskazivati silu, mržnju ili netoleranciju. 

(3) Građani imaju pravo da se slobodno pridruže ili da pripadaju vjerskoj zajednici, da učestvuju u vjerskim obredima, ili da vjeruju u određena vjerska učenja. 

(4) Građani ne mogu biti prisiljavani da se pridruže vjerskoj zajednici, da učestvuju u vjerskim obredima ili da vjeruju u određena vjerska učenja. Građanima ne može biti pripisivana pripadnost vjerskoj zajednici bez izričitog individualnog pristanka. Nijedan kolektivitet ne može biti prisiljavan na pripadnost nekoj vjerskoj zajednici bez izričitog individualnog pristanka. Građani ne mogu biti prisiljavani da daju izjave o svojim vjerskim ili drugim uvjerenjima. 

(5) Građani ne mogu uživati političke, društvene ili ekonomske privilegije na osnovu pripadnosti nekoj vjerskoj zajednici. Nikakva diskriminacija se ne može provoditi zbog pripadnosti određenoj vjerskoj zajednici. 

*Pravo na obrazovanje, nauku i kulturu*

(1) Građani imaju pravo na obrazovanje. Obrazovanje će biti usmjereno ka punom razvoju ljudske ličnosti, uz dužno poštivanje demokratskih principa suživota i osnovnih prava i sloboda.

(2) Osnovno obrazovanje je obavezno i besplatno. Država osniva javne škole svih vrsta i nivoa. Posebno sposobni učenici imaju pravo da dođu do najvišeg nivoa obrazovanja. 

(3) Javna i privatna lica imaju pravo da osnivaju škole i obrazovne institucije bez finansijskih obaveza prema Državi.

(4) Država promovira kulturni razvoj, kao i naučna i tehnološka istraživanja.

(5) Umjetnost i nauka, i njihovo izučavanje, su slobodni.

*Ekonomska prava*

(1) Država štiti sve oblike rada, osigurava profesionalno unaprijeđenje radnika, i promovira institucije s ciljem uspostavljanja i regulisanja prava radnika. Organiziranje sindikata je slobodno.

(2) Radnici imaju pravo na naknadu u skladu sa količinom i kvalitetom rada, dovoljnu da njima i njihovim porodicama osigura slobodan i častan život.

(3) Građani koji nisu sposobni za rad, a nemaju izvora sredstava za život imaju pravo na privatnu i socijalnu pomoć.

(4) Radnici imaju pravo na adekvatno osiguranje u slučaju nesreće, bolesti, invaliditeta, starosti i nenamjerne nezaposlenosti. Invalidi i onesposobljene osobe imaju pravo na obrazovanje i stručnu obuku.

(5) Ekonomska sloboda je zagarantirana, što uključuje slobodu na biranje mjesta rada i profesije, i slobodu na pristup i bavljenje privatnim ekonomskim aktivnostima. 

(6) Ekonomska sloboda se ne može realizirati na štetu zajedničkog dobra ili na način koji može povrijediti sigurnost, slobodu ili ljudski dignitet.

(7) Privatno vlasništvo je priznato i zagarantirano. Privatno vlasništvo, u slučajevima određenim zakonom i uz naknadu, može se oduzeti zbog zajedničkog dobra.

(8) Ekonomska dobra mogu biti u vlasništvu Države, javnih organa ili privatnih lica.

(9) Štednja se štiti u svim njenim oblicima, a podstiče za kupovinu domova i farmi, i za direktna ili indirektna ulaganja u dionice velikih proizvodnih preduzeća unutar zemlje.

*Politička prava*

(1) Građani imaju pravo da učestvuju u javnim poslovima, direktno ili putem predstavnika, slobodno izabranih na periodičnim izborima općim glasanjem. Građani imaju pravo jednakog pristupa javnim funkcijama i položajima, u skladu sa zahtjevima koje postavlja zakon. Svi građani koji su punoljetni imaju pravo da glasaju. Glasanje je lična stvar pojedinca, slobodno i tajno, i predstavlja građansku dužnost. 

(2) Dopušteno je pravo na mirno i nenasilno okupljanje i udruživanje. Nikoga se ne može prisiliti da se učlani ili da pripada bilo kakvom udruženju. Udruženja se registriraju da bi bila poznata javnosti. Zabranjena su tajna i paravojna udruženja, i udruženja koja imaju ciljeve ili koriste sredstva koja zakon definira kao krivična djela. 

(3) Građani imaju pravo da se slobodno udružuju u političke partije, da bi time ostvarili suverenitet kojega su nosioci, participiranjem u politici putem demokratskih metoda. Političke partije, kao neophodan instrument participacije u politici, djeluju kao slobodna udruženja građana, putem kojih građani izražavaju svoje legitimne političke interese. 

(4) S obzirom da suverenitet nije prenosiv sa građana kao pojedinaca na kolektivne entitete, bilo da su ovi zasnovani na etnicitetu, profesionalnom statusu, vjeroispovijesti i sl., političke partije ne mogu djelovati u ime kolektivnih entiteta. Političke partije djeluju isključivo u ime građana kao suverenih pojedinaca. 

(5) Građanin, kao suvereni pojedinac, ne može biti prisiljen da se pridruži nekoj političkoj partiji, da učestvuje u političkim aktivnostima ili da prihvati određenu političku ideologiju. Građanin, kao suvereni pojedinac, ne smatra se članom neke političke partije bez svoga izričitog individualnog pristanka. Pripadnost određenoj političkoj partiji ne može se pripisati nijednoj društvenoj, etničkoj ili vjerskoj zajednici bez izričitog individualnog pristanka većine njenih članova. Građani, kao suvereni pojedinci, neće biti prisiljavani da daju izjave o svojoj političkoj pripadnosti ili ideologiji. 

(6) Neće biti političkih, društvenih ili ekonomskih privilegija na osnovu pripadnosti nekoj političkoj partiji, niti će biti diskriminacije po istom osnovu. 

*Prava pred zakonom* 

(1) Svaki građanin osoba ima pravo zahtijevati da o relevantnim pravnim pitanjima presuđuju sudske vlasti. Svaki građanin o čijem slučaju se mora presuditi putem sudske procedure ima pravo da se to učini na sudu koji je uspostavljen zakonom i koji je nezavisan.

(2) Svaki građanin ima pravo da se, za vrijeme pravne ili administrativne procedure slučaj tretira jednako i pravedno, i da odluka bude donesena u razumnom vremenskom roku. Sudska saslušanja su javna, a presuda će biti javno obznanjena.

(3) Sigurnosne mjere protiv osoba se mogu poduzeti samo u skladu sa zakonom. Svaka osoba će se smatrati nevinom do pravosnažne presude. Svaka optužena osoba ima pravo da bude u potpunosti obaviještena o optužbama, i pravo i priliku da se brani.

(4) Kazna je dozvoljena samo ako je predviđena zakonom koji je bio na snazi u vrijeme prekršaja.

(5) Smrtna kazna je zabranjena.

*Organizacija Države*

*Državne, regionalne i lokalne ovlasti*

(1) Država, jedna i nedjeljiva, priznaje i promovira regionalnu i lokalnu autonomiju, primjenjuje decentralizaciju državnih službi, i prihvata zakonodavne principe i metode koji ispunjavaju evropske standarde regionalne i lokalne autonomije i decentralizacije.

(2) Regije se formiraju prema geografskim, ekonomskim, saobraćajnim i kulturnim kriterijima. Regije ne mogu narušavati suverenitet Države preuzimajući neke od njenih suverenih prerogativa. 

(3) Teritorija Države čini jedinstvenu novčanu, ekonomsku, fiskalnu i carinsku zonu. Na teritoriji Države ne mogu se uspostavljati nikakve carinske barijere ili druga saobraćajna ograničenja.
(4) Država ima isključive zakonodavne i izvršne ovlasti po sljedećim pitanjima: Ustav, izbori za Parlament, Ustavni sud, organizacija i administracija Države i državnih tijela, državni organi i njihovi izborni zakoni, državni referendumi, vanjski poslovi, zaključivanje međunarodnih ugovora, demarkacija granica, carine, vanjska trgovina, ekonomski odnosi, reguliranje i kontrola ulaska i izlaska na teritorij Države, imigracija i emigracija, pasoši, deportacija, vraćanje sa granice, protjerivanje i izručivanje iz ili kroz teritorij Države, politika izbjeglica i azila, javne finansije, porezi i fiskalni sistem, monopoli, monetarni, kreditni, bankovni i burzovni sistem, težine i mjere, standardi i sistem markica/pečata, plemeniti metali, organizacija i administracija policije, organizacija drugih zaštitarskih snaga, odbrambena i sigurnosna politika, vojna pitanja, pitanja ratne štete i mjere osiguravanja boraca i njihovih preživjelih članova porodice, oružje, municija i eksplozivna sredstva, odnosi između Države i vjerskih zajednica, pravo na udruživanje i okupljanje, građansko pravo, primjenjivanje međunarodnog i unutarnjeg prava (isključujući administrativno kazneno pravo i administrativne kaznene procedure u stvarima koje potpadaju pod autonomnu sferu ovlasti koje imaju regije), provođenje pravde, održavanje mira, reda i sigurnosti, institucije za zaštitu društva od kriminalnih elemenata, administrativni sud, državljanstvo, registar ličnog statusa i registar mjesta boravka, trgovina i industrija, javno oglašavanje i komercijalno dioničarstvo, trgovinske i industrijske komore, suzbijanje nepravedne konkurencije, pitanja patenta i zaštita dizajna i zaštitnih oznaka firme, pitanja javnog inžinjeringa, autorska prava, pitanja štampe, radno zakonodavstvo, socijalno i ugovorno osiguranje, komore za radnike i plaćene uposlenike, saobraćajni sistem koji se odnosi na željeznice, avijaciju i brodarstvo, saobraćaj motornim sredstvima, riječna i navigaciona policija, poštanski, telegrafski i telefonski sistem, rudarstvo, šumarstvo, prava na vodu, regulacija poplava, konstrukcija i održavanje regulacije vodenih puteva,  standardizirane hidroelektrane i institucije, prenos električne energije, energetska politika, javno zdravstvo, sanitarno nadgledanje, veterinarska pitanja, pitanja ishrane i inspekcije hrane, kontrola lijekova, kulturna politika, opća pravila o obrazovanju, socijalno osiguranje, određivanje osnovnih standarda socijalne zaštite koji se odnose na ona građanska i socijalna prava koja se moraju garantirati na cijeloj državnoj teritoriji, populaciona politika, popis stanovništva i druge statističke aktivnosti, koordinacija informativnih, statističkih i informaciono-tehnoloških aspekata državnih podataka, regionalna i lokalna administracija, intelektualno vlasništvo, zaštita okoliša, ekosistema i kulturnog i prirodnog nasljeđa.

(5) Sljedeća pitanja su podložna sinhroniziranom zakonodavstvu i države i regija: međunarodni odnosi koje uspostavljaju regije, zaštita i sigurnost rada, obrazovanje, naučno-istraživački rad i podrška inovacijama u proizvodnim sektorima, zdravstvena zaštita, hrana, sportske regulacije, služba za pomoć u slučaju vremenskih nepogoda, reguliranje i planiranje korištenja zemljišta, luke i civilne zračne luke, velike transportne i navigacione mreže, reguliranje medija i komunikacija, proizvodnja, prevoz i distribucija energije na državnom nivou, uporedni i integrativni penzioni sistemi, usklađivanje budžetnih pravila u javnom sektoru i koordinacija javnog finansijskog i poreznog sistema, promoviranje okolišnog i kulturnog nasljeđa, promocija i organizacija kulturnih aktivnosti, štedne banke, ruralne kooperativne banke, regionalne banke, regionalne institucije za kreditiranje poljoprivrede i razvoja zemljišta.

(6) Regije imaju zakonodavnu moć u vezi sa pitanjima koja nisu regulirana od strane Države. U vezi sa pitanjima koja su u njihovom polju nadležnosti, regije učestvuju u stvaranju općinskih zakona; regije su također zadužene za primjenu i realizaciju međunarodnih obaveza u poštivanju  procedura određenih državnim zakonom. Državni zakon uspostavlja procedure djelovanja Države umjesto regija kada regije ne uspiju ispuniti svoje obaveze po ovom pitanju.

(7) Ovlaštenje da izdaje podzakonske akte dodijeljena je Državi u vezi sa svim pitanjima gdje ona ima isključivu zakonodavnu moć, sve dotle dok ne delegira takvo ovlaštenje regijama. Ovlaštenje za izdavanje podzakonskih akata dodijeljeno je regijama u svim pitanjima o kojima Država nije donijela svoj podzakonski akt. Općine imaju regulacione ovlasti u smislu organizacije i ispunjavanja funkcija koje su im dodijeljene.

(8) Administrativne nadležnosti pripadaju općinama, osim kada su prenesene na regije ili Državu da bi se osigurala jedinstvena i jednoobrazna praksa. Općine imaju svoje vlastite administrativne funkcije i, pored toga, one koje su im dodijeljene državnim ili regionalnim zakonom, prema njihovim sferama odgovornosti. 

(9) Vlada može zamijeniti regionalne ili općinske vlasti kad god iste prekrše međunarodne ugovore i pravila ili zakone, kad god postoji opasnost po javnu sigurnost i zaštitu, i kad god je to potrebno s ciljem očuvanja zakonskog ili ekonomskog zajedništva Države.

(10) Regije i općine imaju autonomne izvore finansiranja. One uspostavljaju svoje poreze i prihode, u skladu sa principima saradnje javnih finansija i poreskog sistema. One primaju dio prihoda iz državnog poreza koji se tiče njihovih teritorija. Regije i općine imaju svoja vlastita sredstva, koja su im dodijeljena u skladu sa općim principima koje određuje državni zakon. S ciljem promoviranja ekonomskog razvoja, društvene kohezije i solidarnosti, uklanjanja ekonomskih i društvenih nejednakosti, Država može dodijeliti dodatna sredstva u korist određenih općina i regija.

(11) Regije ne mogu naplaćivati uvozne ili izvozne carine, niti carine na tranzit između regija, niti usvajati takve odredbe koje na bilo koji način mogu ometati kretanje osoba i dobara između regija, niti ograničiti pravo na rad i mjesto stanovanja na bilo kojem dijelu državne teritorije.

*Zakonodavna vlast*

(1) Zakonodavna vlast proizilazi iz suverene trajne volje naroda i smještena je u Parlamentu. Parlament se sastoji od dva doma, Predstavničkog doma i Senata. Zakonodavnu vlast vrše oba doma Parlamenta.

(2) Predstavnički dom biraju direktno građani, općim i tajnim glasanjem. Članovi Predstavničkog doma predstavljaju narod, a ne samo pojedinačne građane koji su ih izabrali.

(3) Odluke Predstavničkog doma donose se prostom većinom. Dvije trećine prisutnih članova izabranih u Parlament predstavljaju kvorum. Ukupan broj predstavnika nije ograničen, određen je proporcijom od jednog predstavnika na biračko tijelo koje se sastoji od broja građana koji odredi Ustav.

(4) Senat predstavlja regionalne interese i biran je na regionalnoj osnovi. Ukupan broj senatora određen je proporcijom od pet mjesta za svaku regiju, plus pet mjesta rezerviranih za biračko tijelo koje čine građani nastanjeni izvan zemlje.

(5) Dvije trećine senatora izabranih u Senat čine kvorum. Prostom većinom u Senatu potvrđuju se sve zakonodavne odluke Predstavničkog doma. 

(6) Oba doma Parlamenta biraju se na period od 4 godine. Ovaj period se ne može produžavati, osim u slučaju rata. Prethodni Parlament zadržava svoje ovlasti sve do zasijedanja novog Parlamenta.

(7) Pravo na inicijative pripada Vladi, članovima Predstavničkog doma, i onim organima i tijelima koje odredi poslovnik. Narod može iznositi javne inicijative koje će se sastojati od prijedloga zakona koji će podržati najmanje 10.000 građana. 

(8) Zakonodavna vlast se ne može delegirati Vladi, osim ako Predstavnički dom tačno ne odredi principe i kriterije, i to samo na ograničeno vrijeme i za određene predmete.

(9) Ako 100.000 birača, ili regionalna vijeća to zahtijevaju, narodnim referendumom će se odlučivati o cjelovitom ili djelomičnom opozivu zakona ili drugih akata sa zakonskom snagom. Refrendum se ne dozvoljava po pitanju zakona o porezima ili budžetu, amnestijama, ili ratifikaciji međunarodnih ugovora. Integritet zemlje ne može biti doveden u pitanje putem referenduma.

(10) Ako Predstavnički dom i Senat usvoje prijedlog zakona, on se mora proglasiti. Zakone proglašava Predsjednik Države.

*Izvršna vlast*

(1) Predsjednik je poglavar Države i predstavlja jedinstvo naroda. Predsjednika Države biraju direktno građani. Alternativno, Predsjednik je biran u Predstavničkom domu (predsjednički izbori, provedeni tajnim glasanjem, zahtijevaju tročetvrtinsku većinu u Predstavničkom domu). Predsjednički mandat je 4 godine. Predsjednik raspisuje parlamentarne izbore i određuje datum prvog zasjedanja Predstavničkog doma i Senata. Predsjednik je komandant oružanih snaga i predsjedavajući Vrhovnog vijeća odbrane, uspostavljenog zakonom; on objavljuje rat prema odluci Predstavničkog doma. Predsjednik može raspustiti oba doma nakon konsultacija sa njihovim predsjednicima.

(2) Državna Vlada sastoji se od Premijera i ministara. Predsjednik Države imenuje Premijera i, na njegov prijedlog, ministre. Vlada mora uživati povjerenje Predstavničkog doma.

(3) Premijer je odgovoran za opću politiku Vlade i osigurava jedinstvo opće političke i administrativne politike. Ministri su zajednički odgovorni za odluke Vijeća ministara i pojedinačno za vlastite odluke.

*Sudska vlast*

(1) Pravda se provodi u ime naroda. Pravda se mora provoditi pravednim suđenjem, u skladu sa zakonom. Suđenja su zasnovana na sučeljavanju jednakih stranaka, tužioca i odbrane, pred nezavisnim i objektivnim sudijom.

(2) Sudije su podređene samo zakonu. Sudstvo je autonomni i nezavisni ogranak vlasti i nije podložno nijednom drugom. Visoko sudsko i tužilačko vijeće ima isključivo pravo da postavlja, zadužuje, promovira i disciplinira članove sudstva i tužilaštva. 

(3) Tužilac ima dužnost da započne suđenje, uz obavještavanje optuženih u smislu prirode i razloga optužbi protiv njih. Optuženima se dopušteni vrijeme i sredstva za odbranu, imaju pravo da sami ispitituju one koji protiv njih svjedoče, ili da ih podrvrgnu ispitivanju. Oni koji mogu svjedočiti u korist optuženog moraju biti pozvani i ispitani pod istim uvjetima koji su dopušteni tužilaštvu. Bilo kakvi dokazi u korist optuženog moraju se priznati. Dokazi se mogu uspostavljati samo po principu direktnog sučeljavanja stranaka. Nikoga se ne može proglasiti krivim na osnovu svjedočenja svjedoka koji je izbjegao unakrsno ispitivanje od odbrane.

(4) Protiv izrečenih kazni, žalba apelacionom sudu uvijek je dozvoljena.  

*Ustavne garancije*

(1) Ustavni sud odlučuje o: sporovima koji se tiču ustavnosti zakona i akata sa snagom zakona koji su usvojeni od strane Države ili regija; sukobima do kojih dolazi oko podjele vlasti među trima vrstama vlasti unutar Države, između Države i regija, između regija, i između regija i općina; optužbama podignutim protiv Predsjednika u skladu sa Ustavom. 

(2) Kada Ustavni sud neki zakon ili akt sa snagom zakona proglasi neustavnim, on prestaje važiti. Vlada je odgovorna za provođenje odluka Ustavnog suda. Odluke Ustavnog suda su konačne i protiv njih se ne mogu podnositi žalbe.

(3) Republikanski oblik državnog uređenja ne može se mijenjati putem amandmana na Ustav.

Da bi opstala kao suverena država, Bosna i Hercegovina mora biti res publica – zemlja svih i zemlja za sve. 
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